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Schedule of Events

2014 Elko Jaietan 51 Urte 

2014 Elko Basque Festival Celebrating 51 Years

 

Friday July 4th/Ostirala 4an Uztaila

6:00 p.m. – Kickoff/Txupinazua- Elko Basque Clubhouse

Enjoy the evening with your family and friends with a taste of what is 
to come during the weekend.  There will be dancing by the Elko Ariñak 
dancers, a Paella contest, Basque sport exhibitions of weight lifting and 
wood chopping, and handball games. Stay for exceptional food, drink, 

bounce house, and a special performance by this year’s Udaleku group.

 

Saturday July 5th/Larunbata 5an Uztaila

7:00 a.m. – 5K Run/Walk – Eusko Etxtea – Elko Basque Club-
house

$20 participation fee and you get a t-shirt
Registration is at 6:15 a.m. Race starts at 7:00 a.m. For more information 

contact Cody Krenka at 738-6479
11:00 a.m. – Parade – Downtown Elko

1:00 p.m.  -  Games & Dancing – Elko County Fairgrounds 

$10 Adults
$5  Children 12 & Under

Featuring the following dance groups: Elko Ariñak, Utah’ko Triskalariak, 
Reno Zazpiak Bat, and Ardi Baltza. Watch traditional Basque rural sports 
featuring weightlifting, wood chopping, weight carrying, relay, tug o war, 

and more!



4

9 p.m. Dance -  Eusko Etxea - Elko Basque Clubhouse

$12 Admission
Dance - featuring Boise’s Amuma Says No; come enjoy a fun filled evening 

of dancing, catching up with old friends and making new ones

Sunday July 6th /Igandea 6an Uztaila

Eusko Etxea - Elko Basque Clubhouse 
Please NO outside Food or Beverage

10:30 a.m. – Sheepherder’s Bread Contest  
Auction to be held after Mass

11:00 a.m. - Catholic Mass 

12:30 p.m. – 2:00 p.m. – Basque Picnic 

$18 Large Plate - $12 Small
Lomo, Beef Tri-Tip, Lamb Stew, Basque Beans, Salad, Paella,  

French Bread, Dessert, Wine, and Coffee.  

1:30 p.m. – Dance Performances & Basque Sport Exhibitions 

4:00 p.m. – Jota and Irrintzi Contest

www.CBElko.com

Elko  |  775.738.4078  |  700 Idaho Street  

Let Us Help You find  
your New Home!

Utz iezaguzu zure  
etxe berria topatzen

Spring Creek  |  775.738.9866  |  114 Tonka Lane
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2014 Elko Euzkaldunak Club

Officers
Lehendakari/President .......................... Ramon Zugazaga
Lehendakari-Ordea/Vice-President ....... Choch Zaga
Diruzaina/Treasurer .............................. Bob Heguy
Idazkarria/Secretary .............................. Veronica Mendive

Board members
Zach Arbillaga ...................................... Cassie Torrealday Stahlke
NABO Delegate ................................... Bob Echeverria

2014 Grand Marshall

Ramona and Bartolo Echeverria
We would like to thank Ramona and Bartolo for all they do 
with the Elko Euzkaldunak Club. They are greatly appreciated as 
members and as friends. Thank you!  

History of the Elko Euzkaldunak Club

An organizational meeting was held in 1959, at the Nevada Dinner 
House to consider beginning an Elko Basque Club.  A list was formed 
of local Basques and letters were sent stating if they were interested 
to attend the next meeting.  The letter was a success; there was a 
good turnout.  An election was weld and Johnnie Aguirre became 
the first president of the newly from Elko Euzkaldunak Club.

A tradition began with a celebration that brought sheepherders 
and cattle ranchers into town for a day of celebration. The festival 
became a two-day event in 1964, now known as the Nation Basque 
Festival.  The weekend festivities were scheduled around the 4th 
of July weekend, to celebrate with this great Country and to thank 
them for accepting Basques and their heritage so freely.

A lot of time and preparation is done for this event, as you can see 
on the schedule of events.  Many people take part voluntarily to 
make this festival the success it is today.

Traditions are an important part of the Basque heritage and the Elko 
Euzkaldunak Club is very proud of the National Basque Festival, 
an honor bestowed upon us by Governor Sawyer in 1964 in 
conjunction with the State of Nevada Bicentennial celebration.  It is 
a tradition that we have upheld for 51 years and hope to carry it on 
for many more years to come.

The Elko Euzkaldunak Club would like to 

thank Lamoille Fencing for their donation to 

our yard extension



8 9

AnAcAbe’s

//  416 Idaho Street • 775-738-3295 • euSkara mIntzatzen da • Se hable eSpañol  //

elko General merchandISe co., Inc.

90 years in Northern Nevada and in Elko since 1936.

//  SouvenIrS, moccaSInS and cold Weather clothInG In Stock all year  //

Basques starting in the early 1870’s came to Northern Nevada to herd 
cattle and eventually started to herd sheep because it payed more money. 
Joe Anacabe gave all the new shepherds that got outfitted at the store 
a pocket knife. Apart from the many knife brands at EGM, Anita is an 
independent sales representative for Cutco Cutlery. 

Check out www.cutco.com to start your wedding registry today!

President's Message
 

Ongi Etorri to the 51st National Basque Festival! I would like to 

thank everyone that has contributed time to help make this festival 

a success every year. Without the generosity of our friends, family 

and community members we would not be able to celebrate our 

great culture and host this wonderful event.  I would also like to 

thank all of the businesses that have contributed to this program 

and funding of the festival.   

Eskerrik Asko,

Ramón Zugazaga 
Lehendakari/President

Elko Euzkaldunak Club, Inc.

GREAT BASIN BEVERAGE
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WINDSHIELD SPECIALISTS
738-4928  |  1955 Pinion Road  
(Lamoille Hwy and Pinion Rd.)

Thanks for voTing elko  
glass #1 besT auTo glass

Elko Ariñak Dancers

Basque  Dancers

Ardi Baltza
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PATTANI 
AUTO BODY INC.

1150 Connolly Dr. - Elko
775.738.2517

Proud Supporter of the 
Ruby Mountain  

Ardi Baltza Dancers!

From Left to Right - Back Row:  Anamarie Lopategui, Mikel Lopategui, Kattalin Lopategui, Natalia Moiola, 
Heston Sabala, Ian Pattani, Lewis Mendive, Joann Urquidi and Kiaya & Olivia Memeo

From Left to Right - Center Row: Gabby Vega, Ella Pattani, Franci Mendive & Olivia Rice

Sitting - Front Row:  Charlie Beitia & Ezri Memeo

 Reno Zazpiak Bat Dancers
Reno

B
asq

ue  D
anc

er
s

Utahko’ Triskalariak Dancers
Salt Lake City
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Enough of Counting Sheep!
Let us Count Heads of Amerikanuak - Basque Americans

For over a century, the Basques in the West counted sheep. They took a stick 
and made a notch on it with the knife for every twenty sheep that passed 
through the shoot. Hogei (twenty), one notch, hogei, another notch, and so 
forth, for hours and hours. Counting sheep any other way was difficult, if 
not impossible. After counting millions of sheep someone came up with the 
novel idea of counting the counters.

Wikipedia states that according to the 2000 U.S. Census, there are almost 
58,000 Basques in the country, but most are American-born. What about 
those who came from Europe? How many are they? Again, according to 
the Census, almost 16,000 of the respondents said they were immigrants 
from France and Spain. But suppose we want to know the total number of 
Basques who arrived in the United States? 

Zenbat etor ziren? - How many did come? -

It depends who is counting, and when the count begins. According to Prof. 
Barry Fell, the Basques and other European groups arrived in North Amer-
ica centuries B.C. Next, the whalers may have arrived in Newfoundland, 
Canada, about the same time as Columbus, but nobody knows how many, 
hundreds probably because whaling (oil rendering) was labor intensive.

Today, when we mention the Basques in the United States we automatically 
think about them as sheepherders, and that period is well known. 
Approximately, their emigration started in 1850 and ended in 1970. But 
not every Basque was a sheepherder. A number of immigrants, especially 
from Bizkaia, worked on ships and lived in New York City (Brooklyn), in the 
Bay Area (San Francisco), Los Angeles, New Orleans, and so on. From the 
Bizkaian town of Gautegiz-Arteaga, 117 immigrants have been recorded, 
among them four women. Except for the women, all the men worked at sea. 

Just to keep the record straight, Basque immigration to the West started 
centuries before 1850. The commander of the colonists who settled New 
Mexico in 1598 was Juan Oñate, whose father was born in the semi-
feudal town of Oñati (today part of Gipuzkoa). There were Basques among 
Oñate’s colonists, as old surnames surviving in New Mexico to this day 
(Ibarra, Archuleta, Aguirre, Zaldivar) attest. Later on, Jesuit and Franciscan 
missionaries came as well, among them Fermin Lasuen from Araba who 
founded nine missions in California. The Basques usually could be found 
among the government officials, and in (Alta) California there were a 
handful of governors in the 1700s and 1800s—Echeandia, Micheltorena, 
Sola, Arrillaga, and Borica. In the colonial and Mexican periods, Basques 

dominated ocean traffic as sailors, pilots, and captains of galleons and 
ships, as well as businessmen and merchants living in ports in North 
America. The problem is, we have no idea how many they actually were.

A project to count heads - 19th and 20th centuries -

If we start counting the Basques in 1850 and end in 1970, we have better 
chance of getting more reliable results. In essence, we would be counting 
mostly sheepherders. Interestingly, the sheepherders —artzainak—had a 
system of tracking themselves when they carved their names on trees. I can 
safely say that at least 90 percent left their names carved on aspen trees. 
But who is going to read them all? And do you think all the carved trees 
are still standing? Not even half.

The Center for Basque Studies at the University of Nevada, Reno is 
planning to publish two volumes on the Basque diaspora in the U.S. by the 
time the 2015 Jaialdi comes around in Boise. Koldo San Sebastian, a native 
of Lekeitio, Bizkaia, has been collecting data on individuals (names, dates, 
hometown, employment, weddings, children, deaths) from official U.S. 
sources (ports of entry, military draft, and census) as well as from passenger 
lists of ship companies and church records. 

After some six years of work, he has amassed information on thousands of 
individuals from all parts of the Basque Country. Bizkaians mostly settled 
in Idaho and Naparrak (Navarrese) in California. Nevada is divided fairly 
evenly between Bizkaians and other Basques. Most of the so-called French 
Basques—from Iparralde—should be counted as Naparrak, because they 
came from Behe Nafarroa (Basse Navarre in French), which was part of the 
old Kingdom of Navarre. But because the old divisions are historical, the 
book will have a section for Iparralde, separate from Navarre. The books 
will have three major parts: Bizkaia, Navarre, and Iparralde. My role in 
this project is translating San Sebastian’s data into English and providing 
editorial support on the content.

Not too many Basques came from Zuberoa and Lapurdi, the other two 
regions of Iparralde (Northern Basque Country), but eventually as many as 
we can find will be tallied. From Araba, there were 17 immigrants and 177 
from Gipuzkoa.

Book one will contain brief biographies of the Basques from Bizkaia, 
Gipuzkoa, and Araba. Book two will include the rest of the Basque 
Country. At this point in the publication process, the people in book two 
have not been counted, but the Bizkaians have been, and they number 
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over 4,500. These are all people that the government knew about, but 
others entered illegally, such as by jumping ship. So, the count is certainly 
incomplete, and we cannot begin to guess how many more are missing 
because there are no records of them, or we have not read them. For 
example, it would be interesting to find out if all the Basques buried at the 
Elko Cemetery appear in these books.

The book’s biographical data of the Basques from Bizkaia and Gipuzkoa, 
and Iparralde are organized by towns. Hometowns were so important that, 
when sheepherders carved their names on trees, they often added their 
hometown. It did not matter if it was a hamlet of ten families. For them, it 
carried more significance than proclaiming they were from France or Spain. 
When two Basques meet in America, the first question is not “What’s your 
name?” but “Nongo haiz?” (Where are you from?).

So the data will be catalogued by the person’s last name in alphabetic order, 
like a phone book, within each hometown, for example: Gernika, Bilbao, 
Ea, Donostia, Mutriku, Gasteiz/Vitoria, Aldude, Banka, Hendaia, Maule, 
and so on. In Nafarroa/Navarre people identify mostly by valleys, rather 
than by towns, and we will follow that model. There will be people from the 
Valley of Baztan, Erro, Bortziri, and so on. 

So, if you are reading this text and you are an immigrant—Amerikanua—
be aware that your name and your biography are likely to be found in the 
books. And if unfortunately it is not, please let us know, and we will add it 
at a later date. This kind of project lends itself to be offered online, where 
we can easily add data as more information is obtained.       

The majority of people interested in the books will be not the ex-
sheepherders, but their children and grandchildren. Many of them will 
gain new information and insights, because many old sheepherders were 
notoriously tight-lipped about their herding years in the mountains. They 
thought that there was nothing interesting about their lives with the sheep.

Joxe Mallea-Olaetxe

PS: The Elko Basques are known for their initiative and enterprise, and 
one worthy project the club could do is to erect a memorial to the Altube 
Brothers, who as founders of the fabled Spanish Ranch, were instrumental 
in attracting many Basques into Elko County. There are other worthy 
projects

Monday - Friday 8:00 to 5:00

Saturdays 8:00 to 12:00

775-738-8071
1377 W. Idaho St. Elko, NV 89803

Because it’s Better! 
Serving Elko’s favorite pizza for 

over 30 delicious years!

OPEN DAILY AT 11AM
738-2541  •  2598 Idaho St.

• Every Day Pizza Specials
• Party Packages
• Hot & Cold Sandwiches
• Luncheon Specials
• Salad Bar
• Tasty Appetizers

Gift  
Certificates  
Available!

Thank you for voting us  

#1 BEsT PIZZA!
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Lostra Brothers Towing & 
Wreck Recovery Service

P.O. Box 2742
5400 East Idaho Street
Elko, Nevada 89801

CPCN 7146

775-738-8899

Serving Northeast Nevada Since 1949

Mark Paris, CPa   |   ross s. EardlEy, CPa   |   kElliE J. NiCola, CPa

215 Bluffs Ave., suite 300
PHONe 775.738.7157

fAx 775.753.9875
www.mcmulleN-mcPHee.cOm
cPA@mcmulleN-mcPHee.cOm
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Artzain Ogi Lehiaketa

Sheepherders Bread Contest and Auction
Register at the ticket trailer between 10:30 a.m. and 11:00 a.m Sunday at the 
Euskal Etxea.  Golden loaves of sheepherder’s bread baked Dutch-oven style.  
The loaves will be auctioned off right after Mass.  Proceeds from the auction 
will be donated to the Elko Ariñak Dancers.

1st Place - $50  a 2nd Place – $30 a 3rd Place - $20

Irrintzi Contest
The word irrintzi refers originally to the traditional Basque folk  
high-pitched scream used to express celebration or happiness as  
well as the Basque war cry.
1st Place - $50  a 2nd Place – $30 a 3rd Place - $20

Jota Contest
The Fandango is essentially the national dance of the Basques.  It is almost 
always followed by the Arin-arin.  There are many variations of the Fandango 
and Arin-arin, including the “Jota” and “Porrusalda.”  The significant 
difference is that the Fandango uses four parts while the Jota uses just three, 
with the third segment being longer, usually for the singing of verses.  The 
same applies to the Arin-arin and Porrusalda.  Despite these differences, the 
Fandango and Jota share much in common.  The steps for each segment are 
essentially interchangeable; i.e., if you learn steps for the Fandango you can 
use those for the Jota and vice-a-versa.  The same applies for the Arin-arin and 
Porrusalda. 
ADULTS – 18 YEARS AND UP
SENIORS – AGES 15 TO 17
INTERMEDIATE – AGES 9 TO 11
JUNIORS – AGES 12 TO 14 
BEGINNERS – AGES 8 AND UNDER
1st Place - $100  a 2nd Place – $50
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Herri Kirolak

Basque Rural Sports
 

Basque rural sports, known as Herri Kirolak in Basque, is the term used 
for a number of sports competitions rooted in the traditional lifestyles of 
the Basque people. They are called deporte rural vasco or simply deportes 
vascos in Spanish and force basque in French.

Virtually all Basque rural sports have their origin in the two main 
historical occupations, the baserritarra (farmer) and arrantzalea 
(fisher), with a larger percentage hailing from the rural background. 
The sociological changes in the Basque Country have led many of 
these becoming technically obsolete in the 19th and 20th century. Few 
continue to exist as rural or marine activities connected to everyday life 
and have become rare but many have managed to transform themselves 
into popular sports instead, some of which have become extremely 
popular.

Winners receive a Basque beret (txapela) as a trophy, hence 
the Basque word for “champion”, txapeldun, literally “one 
who has a beret”.

Aizkora proba - wood chopping 
Literally “axe test”, this rural sport more commonly known as aizkolaritza, 
from the Basque word for a wood-cutter. This is a very popular sport today 
but its origins are to be found in the rural wood cutting and charcoal 
burning communities of earlier periods.

In this competition, the wood cutter has to chop through a number of 
tree trunks arranged on the ground in rows as quickly as possible while 
standing on the log to beat his competitors.

This sport is often seen in summer at local festivities and open-air dances, 
held in towns all over the country.

Harri jasotzea - stone lifting 

Harrijasotzaileak
The lifting of stones is one of the most widely known Basque rural 
sport outside the Basque Country, largely thanks to the prowess of Iñaki 
Perurena, a harrijasotzaile (stone-lifter) from Leitza, in Navarre, the first 
on record to lift stone over 300 kg.

There are usually two stone-lifters competing in each event, taking turns 
in one or several attempts, to perform the greatest possible number of lifts. 
A lift is considered complete when the stone has been properly balanced 
on the shoulder.

The four types of stone most frequently used are rectangular, cylindrical, 
spherical and square and were established at the beginning of the 
20th century. The stones are traditionally made of granite, their weight 
normally ranging from 100 kg to 212 kg.

Together with aizkolaritza (wood chopping), stone lifting is another 
example a widely performed rural sport at local festivities all over the 
Basque Country.

Txinga Eramatea- Weight Carrying
In the weight carrying competition weights have to be carried in both 
hands as far as possible. There usually is no time limit but the weights 
weigh between 50–100 kg each and may not be put down or supported 
by any other part of your body. Competitors may only hold them by 
the rope handles but are not allowed to put their hands through them. 
It is possible to bring your own, favorite weights but they are checked 
by judges beforehand. The aim is to complete as many plaza of 28m 
as possible. You set your own pace and may stop (without putting the 
weights down) and champions manage between 400-500m. It is similar 
to the churn carrying competition.

The word eramatea variously shows up in dialect forms such as erutea or 
eroatea. In Spanish this is called prueba de txingas or carreras marmitas.
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Junior Weight Carrying Contest  
This contest is open to youth, ages 12 to 16 years. The contestant will 
carry 75 pounds in each hand.  The winner will be determined by who 
carries the weight the farthest distance.

1st Place - $50  a 2nd Place – $25
Limited to first ten contestants to sign up.

Senior Weight Carrying Contest  
This contest is open to anyone over the age of 16. The contestant will 
carry 104 pounds in each hand on a 100 foot course.  The winner will be 
determined by who carries the weight the farthest distance.

1st Place - $200  a 2nd Place – $100 a 3rd Place - $50 
Limited to first ten contestants to sign up.

Errele Relay
Two, three-man teams will compete to complete  
the following work in the fastest time.

CHOP 2 LOGS

LIFTS A 225 LB CYLINDAR 15 TIMES

CARRY TWO 104 LB WEIGHTS 400 FEET

PLACE 30 CANS THAT ARE SPACED ONE YARD  
APART IN A BASKET, ONE AT A TIME.

Team members can relieve each other at any time by tagging, but only 
one member can be working at any time and in any order they wish.

1st Place - $450 a 2nd Place – $300

Sokatira, Tug of War
Sponsored by ZZ Embroidery and JJ’s BBQ, Burgers and Brew

Tug-of-war is also traditional in the Basque Country. Usually two teams of eight 
compete, trying to drag the other team over a line by pulling on the rope.

There are free competitions in which the weight of the competitors is 
ignored and more structured events where there are weight categories of 
525 kg, 560 kg, 640 kg and 720 kg per team. Juvenile teams are always 
under 560 kg. Three lines are marked on the ground, a middle line and 
parallel to that at 2m distance two more. The maximum length of the rope is 
32m with a circumference between 10-12.5 cm. There are 5 markers on the 
rope, a red marker in the middle, 2m away from the red marker on either 
side are white markers and 5m on either side of those are blue markers. 
The aim is to get the opposing team’s blue marker over your own 2m line. 
Hands must always be on the rope and you may not support it with any 
other part of your body or let it slacken. Only the last member of the team is 
allowed to wind the rope around their body.

In Spanish this is called sogatira and in French tir à la corde.

Elko Police Department Vs. Elko Sheriff’s Department
Six People per Team. NO SUBSTITUTIONS AFTER CONTEST BEGINS. Best 
of Three Pulls! Winning team takes home the revolving trophy and $300. 



NEWMONT

The Elko Euzkaldunak 

Club would like to thank 

Cloverdale Nursery for 

their donation to our yard 

extension



3332

	  

In Honor of Pedro “Pete” Ormaza 
 

30 January 1930 – 15 January 2006 
 

Beloved Husband, Father, 
Grandfather, Brother, Uncle, 

Businessman, and Friend 
 

Zure Poztasuna eta Nortasuna 
Gugan Geratuko Da! 

 
Your Personality and Friendship will 

Remain With Us Always! 
 

GOIAN BEGO 
 

Remembered by the  
Ormaza, Winer and Hull Families  

	  

º   Memorials   º

Serving Lunch & Dinner 
Now Offering Take-Out Lunches

775-738-9925  |  775-753-8696
775-777-1494 Fax | 246 Silver St. | Elko, NV

Your Hosts - Scott and Tricia Ygoa
starhotel@frontiernet.net
www.elkostarhotel.com

George Gund III
1937-2013

George Gund III was an avid 

outdoorsman throughout his 

lifetime. He first came to the Ruby 

Mountains in 1968 and forged a 

strong connection to the land and 

people. He enjoyed fishing in local 

streams and rivers as well as raising 

cattle and buffalo for beef and 

sharing the beauty of the region with 

visitors from all parts of the world. 

He was instrumental in helping 

bring the National Cowboy Poetry 

Gathering to Elko and served on 

the board of the National Museum 

of the American Indian. Mr. Gund 

passed away in January of 2013.

Thank you for your avid 

appreciation and longtime support 

of the Elko Euzkaldunak Club
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In Memory of 

GeorGe Gund III 
May 7th, 1937- January 15th, 2013

norma elIzaGoyen 
1923- January 12th, 2013

Jan Henry “Hank” Samper Jr 
September 27th, 1930 – March 21st, 2013

JoSepH pIerre ayarbe 
April 25th, 1929 – March 25, 2013

GeorGe mIGuel loStra 
July 26th, 1949 – May 15th, 2013

Frank palacIo 
February 14, 1923 – June 11th, 2013

Juan manuel “bermeo” urIaGuereca 
December 18th, 1930 – June 28th, 2013

VIolet “VI” urIarte madarIaGa 
August 5th, 1932 – November 4th, 2013

pete laucIrIca 
September 23rd, 1923- May 9th, 2014

Glenna lee GoItIa 
August 26, 1931- May 5th, 2014

ISabel elIa peterS 
October 15th, 1934-March 9th, 2014

monIque ItHurralde 
April 16th 1942- March 22nd, 2014

mary louISe eyHeralde turner 
April 5th, 1916- May 4th 2014

DRILLING FLUIDS - DTH HAMMERS & BITS  
TRICONES - PUMPS - DRILL ROD

DIAMOND CORE BITS & REAMING SHELLS

CORE BARRELS - THREAD GREASE

CUSTOM MACHINE WORK AND TOOLING

LOCATIONS:

We are dedicated to providing superior customer service to a 
diverse client base that demands a broad spectrum of on hand

inventory.  We are here to provide drilling, mining, and construction
supplies for a wide variety of projects.  Our experienced staff 

will be glad to assist you at any of our locations or yours.

Intermountain Drilling Supply Corp takes great pride in the 
product we sell and you can be assured that QUALITY, SAFETY and 

COST controls have been factored into every product we represent.

SALT LAKE CITY, UT

3412 W 2400 S
PH 801-972-6455
FAX 801-972-6372

ELKO, NV

434 30TH ST STE A
PH 775-738-9912
FAX 775-738-9914

PHOENIX, AZ

620 SOUTH 80TH AVE
PH 623-388-5015
FAX 623-388-5018

DENVER, CO

4950 OLIVE ST
PH 303-287-9676
FAX 303-287-9677

PORTLAND, OR

9525 SW COMMERCE CIR
PH 503-570-7700
FAX 503-570-7701

WWW.INTERMOUNTAINDRILLINGSUPPLY.COM

HOUSTON, TX

11602 CANYON TRAIL  DR
PH 281-537-7950
FAX 281-537-7960



37650 30th St. Elko  |  775-738-3147  |  www.gallagherford.com

GALLAGHER
Ford - Lincoln
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Eskerrik Asko!
Thank You!

This festival could not have been possible with out the dedication and hard 
work of the following. And for those that helped and did not get mentioned, 
we thank you very much for your time and hard work! Mila esker!!

  Program & Posters  Marin Wendell and Everything Elko, Cassie 
Stahlke, Zach Arbillaga, Kassidy Zaga, Alicia 
Westmoreland, Madison Frazier and Great 
Basin College

  Artwork Alex Rodríguez & Michael Winap

  Dance Instructors  Denise Zaga, Kassidy Zaga, Christi Chabot, 
Cassie Alberro Sirotek, Janet Iribarne , and 
Holland Vanderdussen Wines

  Sound System Get Down Entertainment 

   Parade Mia Krenka

  mc Johnny Ysursa, Bob Echeverria

  Tickets  Adriene & Stephanie Aguirre

  Bar  Zach Arbillaga, Pat Laughlin, Roger Izoco, 
Mitch Basanez, and Dan Landa

  5K Race Cody Krenka

 Games  Choch Zaga, Alfonso Ygoa, Bartolo 
Echebarria, and Santo Arietio

 Games Secretary Mary Ygoa

  Sheepherder's Bread Flossie Black

  Logs  Mike & Claudia Riordan

 

638 Commercial St., Elko  |  738-5101 www.evergreenflowershop.com

Home Decor

SeaSonal GiftS

flowerS

Evergreen 
     Flower   Shop

 “Floral artistry at its best” 
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P.O. Box 1358
530 Idaho St.

Elko, NV 89801
gdclaws@frontiernet.net

A T T O R N E Y S  A T  L AW 

Wills, Trusts, Estates  •  Real Estate
Personal Injury  •  Business Law  •  Mining & Water Law

PH 775-738-8091
FAX 775-738-4220
www.lawyers.com/elklaw/
rgoicoechea@frontiernet.net

RobeRt b. Goicoechea

GaRy e. Di GRazia

thomas J. coyle, JR.
DaviD m. stanton
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Eskerrik Asko!
Thank You!

  
   Mass Maite Moiola

  Flowers for Mass Angie Heguy – Evergreen Flowershop

  Meal Line Ramon Zugazaga

  Picnic Food  Ramon Zugazaga, Choch Zaga and Frank Zaga

  Chorizos Flossie Black & Pete Chabot

  Beef & Lamb Donations   Barnes Ranches, Inc, Dean Rhoads 
Ranch, Goicoechea Ranches(Pete-Glady-JJ 
Goicoechea & Jolene Lema), Cimarron West, 
RV & Mobile Home Park (John-& Roseann 
Carpenter), Vega Construction(Manuel Vega), 
Ellison Ranching Company, El Tejon Sheep 
Co, George Gund, III, Holland Ranch (Mitch 
Goicoechea), Silver Creek Ranch (Paul 
Inchauspe), Maggie Creek Ranch, Pete M & 
Deanna Peters, Paris Livestock (Pete & Rama 
Paris), Jess Sustacha Ranch, Julian Tomera 
Ranches (Thomas J & Patsy S Tomera), Glaser 
Land & Livestock, Marianne Glaser

   Advertising Donors Elko Broadcasting – KELK/Jack FM, KENV-TV

  Event Sponsors  Newmont Gold, Elko Convention & Visitors 
Authority, Blach Distributing, Barrick, and 
Great Basin Beverage

We would like to thank Western 

Nevada Supply for their 

donations to our yard expansion!




